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1. Introduction 
 

This is a brief discussion of what the Holy Qur’an says about the beginning of Ramadhan. Every year, debates 

arise over the exact start of Ramadhan and the day of Eid. Allah (SWT) does not intend to cause confusion among 

people.   

 

2. “Seeing” in the Holy Qur’an 
 

The Arabic word    رؤية   means “seeing”, “considering”, and “thinking” depending on the contents of a sentence.  

This is very similar to English.  For example: 

 

Did you see the moon last night?    (actually seeing the moon) 

Have you seen the problems in the society?   (considered it?   thought about it?) 

Have you seen the results of your actions in your life? (seen it?   considered it?   thought about it?) 

 

There are 47 occurrences of the word    رؤية   in its different forms in the Holy Qur’an, and are listed on page 

10 of this document but here are a couple of examples: 

 

﴾١٤٣﴿آل عمران:   وَأنَتُمْ تنَظرُُونَ  رأَيَْ تُمُوهُ  وَلَقَدْ كُنتُمْ تََنَ َّوْنَ الْمَوْتَ مِن قَ بْلِ أَن تَ لْقَوْهُ فَ قَدْ     
You did indeed wish for death before you met him: Now you have seen him with your own eyes, (And you 

flinch!)  3:143  

﴾٢﴿النصر:  النَّاسَ يَدْخُلُونَ فِ دِينِ اللََِّّ أفَْ وَاجًا وَرأَيَْتَ    
And you see the people entering into the religion of Allah in multitudes  110:2 

عًا مِ نْ خَشْيَةِ اللََِّّ وَتلِْكَ الَْْمْثاَلُ نَضْربُُِاَ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَ تَ فَكَّرُونَ  لَّرأَيَْ تَهُ  لَوْ أنَزلَْنَا هَٰ ذَا الْقُرْآنَ عَلَىٰ جَبَل   ﴾٢١﴿الحشر:  خَاشِعًا مُّتَصَدِ   
If We had sent down this Qur'an upon a mountain, you would have seen it humbled and coming apart from fear 

of Allah. And these examples We present to the people that perhaps they will give thought.  59:21 

 

يُر الْكَافِريِنَ مِنْ عَذَاب  ألَيِم   أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ   ُ وَمَن مَّعِيَ أوَْ رَحِِنََا فَمَن يُُِ ﴾٢٨﴿الملك:  إِنْ أَهْلَكَنَِِ اللََّّ  
Say, [O Muhammad], "Have you considered: whether Allah should cause my death and those with me or have 

mercy upon us, who can protect the disbelievers from a painful punishment?"  67:28 

 

ينِ ﴿الماعون: ١﴾  أرََءَيْتَ  ٱلَّذِى يكَُذِ بُ  بٱِلدِ 
Have you seen the one who denies the Recompense?  107:1   



LightofHeavens.org 
 

3. “Witnessing” in the Holy Qur’an 
 

The Arabic word    َشَهِد   means “witness, testify, attend”.  There are 60 

occurrences of the word    َشَهِد   in its different forms in the Holy Qur’an and are 

listed on page 19 of this document but here are a couple of examples including 

its usage in the “Call to Prayer” (Azan): 

 

 أَشْهَدُ  أَنْ لََ إِلَهَ إِلََّ اللُ 
I testify that there is no deity but Allah

 

خْوَانِِِمُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ لئَِنْ أُخْرجِْتُمْ   لنََخْرُجَنَّ مَعَكُمْ وَلََ نُطِيعُ فِيكُمْ أَحَدًا أبََدًا وَإِن قُوتلِْتُمْ لنََنصُرنََّكُمْ  ألَََْ تَ رَ إِلََ الَّذِينَ نََفَ قُوا يَ قُولُونَ لِِِ
مُْ لَكَاذِبوُنَ  يَشْهَدُ  وَاللََُّّ  ﴾١١﴿الحشر:  إِنَِّ  

 

Have you not considered those who practice hypocrisy, saying to their brothers who have disbelieved among 

the People of the Scripture, "If you are expelled, we will surely leave with you, and we will not obey, in regard 

to you, anyone - ever; and if you are fought, we will surely aid you." But Allah testifies that they are liars. 59:11 
 

ُ أنََّهُ لََ إلَِٰ هَ إِلََّ هُوَ وَالْمَلََئِكَةُ وَأوُلُو الْعِلْمِ قاَئِمًا بِِلْقِسْطِ لََ إلَِٰ هَ إِلََّ هُوَ الْ  شَهِدَ  ﴾١٨﴿آل عمران:  عَزيِزُ الحَْكِيمُ اللََّّ  
 

Allah witnesses that there is no deity except Him, and [so do] the angels and those of knowledge - [that He is] 

maintaining [creation] in justice. There is no deity except Him, the Exalted in Might, the Wise.  3:18 
 

 

4. Both “Witnessing” and “Seeing” in a verse 
 

Interestingly, there is a verse that contains both words:     َشَهِد    and    ْأرَأَيَْ تُم 
This is another proof that they have different meanings and purpose. 

 

﴾١٠﴿الْحقاف:  مِ ن بَنِِ إِسْراَئيِلَ عَلَىٰ مِثْلِهِ فَآمَنَ وَاسْتَكْبََْتُُْ إِنَّ اللَََّّ لََ يَ هْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِيَ وَشَهِدَ شَاهِدٌ إِن كَانَ مِنْ عِندِ اللََِّّ وكََفَرْتُُ بِهِ  أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ    
 

Say, "Have you considered: if the Qur'an was from Allah, and you disbelieved in it while a witness from the 

Children of Israel has testified to something similar and believed while you were arrogant... ?" Indeed, Allah 

does not guide the wrongdoing people.  46:10 
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5. The Arabic word for “Crescent” 

 
قِيتُ  للِنَّاسِ  وَٱلحَْج ِ  وَليَْسَ  ٱلْبَُّ  بِِنَ تََتْوُا   ٱلْبُ يُوتَ  مِن   يَسْ  لَُونَكَ  عَنِ  ٱلَْْهِلَّةِ  قُلْ  هِىَ  مَوَٰ
بُِاَ  وَٱت َّقُوا   ٱللَََّّ  لَعَلَّكُمْ  تُ فْلِحُونَ    ظهُُورهَِا وَلَٰ كِنَّ  ٱلْبََّ  مَنِ  ٱت َّقَىٰ  وَأتْوُا   ٱلْبُ يُوتَ  مِنْ  أبَْ وَٰ

They ask you, [O Muhammad], about the new moons. Say, "They are measurements of time for the people and 

for hajj." And it is not righteousness to enter houses from the back, but righteousness is [in] one who fears 

Allah. And enter houses from their doors. And fear Allah that you may succeed.  2-189 

 

The Arabic word  هلال  means the crescent of Moon or the new Moon.  Its plural form is  َِة
َّ
هِل
َ أ
 We see in    .  ٱلْ

Verse 2-189 that Allah (SWT) uses the word   َِة
َّ
هِل
َ أ
 to describe the new moons.  In the next section of this   ٱلْ

document, we don’t see this word in Verse 2-185 which is about the start of Ramadhan!  

 

 

6. Examining Verse 2:185 
 

Over 1400 years ago, witnessing and testifying could only be performed by one’s senses such as “seeing, 

touching, smelling, tasting, hearing” and/or by “having the knowledge”. 

   

I can’t see Allah but I testify that He is my Creator.  (This form of testifying comes from the knowledge)   

I testify that my neighbor drives a car.  (This may come from seeing him driving a car every day)   

I testify that the nearby mosque is broadcasting the Azan.  (This comes from hearing it now)   

 

Today, with advancements in science, we have access to many additional methods that can aid in the process 

of verification or testimony—such as fingerprints, video and audio recordings, telescopes, software, sensors, 

and results from scientific experiments. 

For thousands of years before the time of Prophet Muhammad (PBUH), civilizations such as the Chinese and 

others organized their calendars based on the sighting of the Moon and other celestial bodies. Even today, many 

Chinese ceremonies continue to follow the lunar calendar. The ancient Egyptians used the heliacal rising of Sirius 

to mark the beginning of their calendar year. At the time of Islam’s emergence, both Jewish and Christian 

communities relied on moon sightings to structure their calendars. Abu Rayhan al-Biruni noted that the Jewish 

calendar was among the most complex systems of its era. Therefore, moon sighting was not a practice 

introduced or invented by the Prophet—it was simply the only viable method available for determining the 

arrival of a new lunar month. Over 1400 years ago, the only way to access water in the middle of a hot & dry 

desert was either from a spring or well.  Therefore, we can’t claim that getting water from a well or a spring was 
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the tradition of the prophet.  That was the only way to survive for everyone regardless of religion.  The only way 

for us to live is to breath.  Would it be logical to categorize breathing as a tradition of the prophet?  Obviously, 

no.  At the time of the prophet, the only way to testify about the beginning of the month was by “seeing” the 

crescent so that’s how it was done.  The same concept is used in the Holy Qur’an in legal situations regarding 

witnesses. This is nothing to do with tradition or Sunnat. 

As Allah (SWT) fully intended, He used the word    َشَهِد   (testifying) in Verse 2:185 instead of   رؤية   (seeing).  

That is a miracle because “Testifying” can be done via different methods during the history and Allah (with the 

Most Knowledge) knows that with the advancement of science new and precise methods would be invented.  

Therefore, He did not limit the verse by using the word for “seeing”.   

 

Today, due to all available scientific methods, we don’t have to see the moon with our eyes to testify its birth 

but 1400 years ago, we had to.  

 

6.1   Discussion of the Crescent 

Some folks state that the word  ُشَهْر  means the “crescent” in addition to “month”.  You can see that is used 

twice in verse 2-185, once at the beginning and the second time in the middle of the verse.  This word is used in 

many verses in the Holy Qur’an and all of them means “month” (e.g., 97:3).  Additionally, we saw in Section 5 

of this document that the word for crescent is   ِهَِلَّة  and it is used in Verse 2:189.  Why is the Arabic word   ٱلْأ

for crescent (  ِهَِلَّة    !?is used in 2:189 but not in 2:185  (   ٱلْأ

 

 I have listed here 13 different English translations of verse 2:185.  Except for 2, all have translated  َشَهِد   as 

“witnessing” or “being present”.   
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فَ لْيَصُمْهُ وَمَن كَانَ مَريِضًا أوَْ عَلَىٰ سَفَر  فَعِدَّةٌ  الشَّهْرَ  مِنكُمُ  شَهِدَ  رَمَضَانَ الَّذِي أنُزلَِ فِيهِ الْقُرْآنُ هُدًى ل لِنَّاسِ وَبَ يِ نَات  مِ نَ الْْدَُىٰ وَالْفُرْقاَنِ فَمَن شَهْرُ  
ةَ وَلتُِكَبَ ُِ  ُ بِكُمُ الْيُسْرَ وَلََ يرُيِدُ بِكُمُ الْعُسْرَ وَلتُِكْمِلُوا الْعِدَّ م  أُخَرَ يرُيِدُ اللََّّ َ عَلَىٰ مَا هَدَاكُمْ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ مِ نْ أيََّّ   وا اللََّّ

﴾١٨٥﴿البقرة:    2:185 

…So, any one of you who goes through this month shall fast it and whoever is sick or on a journey, he must fast 

the number of days missed on other days.  (Monibapp) 

 

…..So whosoever of you witnesses the month, he shall fast therein…..(Mir Ahmed Ali)  

 

…Therefore, from now on whoever witnesses it, it is obligatory on hire to fast the whole month…(Maududi) 

 

…Whoever of you witnesses the month, shall fast it……(Itani)  

 

……So whoever of you bore witness to the month, then, formal fasting….. (Leila Bakhtiar) 

 

……So whoever witnesses among you the month then he should fast in it ……. (literal) 

 

……So any one of you who is present that month should fast……. (Haleem) 

 

….So every one of you who is present (at his home) during that month should spend it in fasting. (Yusuf Ali) 

 

…..And whosoever of you is present, let him fast the month….. (Pickthall)  

 

…..Hence, whoever of you lives to see this month shall fast throughout it….. (Asad)  

 

……So whoever is present this month, let them fast. ….. (Khattab) 

 

…..So whoever of you sights (the crescent on the first night of) the month (of Ramadan i.e. is present at his 

home), he must observe Saum (fasts) that month….. (Muhsin Khan) 

 

…..So whoever sights [the new moon of] the month, let him fast it….. (Sahih int.) 
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7. Birth of the new Moon and visibility 
 

The Sun and Moon are aligned on the same side of the Earth each month.  This is called a new moon and it could 

occur at different times during the 24-hour solar day.  At this point, the Sun is not shining on the side of the 

Moon facing the Earth so the Moon can’t be seen from that location on the Earth. This is the birth of the new 

Moon.  As the Earth and Moon rotate, gradually small portion (crescent) of the Moon becomes visible.  The 

visibility depends on the time of the day and the Moon rise/fall.  In the early hours of the crescent’s life, the 

sunlight may prevent it to be seen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. Scientific method vs. Seeing 
 

Scientific methods can calculate precisely the birth of a new moon and its percentage of visibility (hours, 

minutes, azimuth, brightness, altitude, apogee, etc.) for all locations on the Earth.  The “Seeing” or observing 

method depends on the weather, air pollution, natural and artificial light in the sky, elevation, observer’s vision, 

etc.  Sometimes both methods indicate the same date as the start of Ramadhan but sometimes don’t because 

of the above factors affecting the “Seeing” method.  Over 1400 years ago, there was no Meter stick to measure 

the length of objects.  They would use the length from “the tip of fingers to the elbow” or the distance from the 

“thumb to little finger” or the “bow” (bow and arrow) for measurements.  It wasn’t precise but that’s all they 
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had.  Invention of Meter stick pushed all those methods away.  Is it time to use the scientific method to 

determine the start of Ramadhan? 

 

 

9. Verses about calculation of Time and Calendar 
 

The following 3 examples clearly point out the scientific nature of the Sun and Moon, phases, and orbits.  The 

verses are in the customary style of the Holy Qur’an encouraging us to ponder about them and to learn the 

science behind them.  

 

ِعَادَِِكَٱلْعرُْجُونِِِٱلْقَدِيمِِ هُِِمَنَازِلَِِحَتَّىِ   ـ  وَٱلْقمََرَِِقَدَّرْنَ

 يسَْبحَُونَِِفلَكَِ ِفِىِوَكُلِ ِٱلنَّهَارِِِسَابقُِِِٱلَّيْلُِِوَلَِِٱلْقمََرَِِتدُْرِكَِِأنَِلهََا ِِيَنۢبغَِىِٱلشَّمْسُِِلَِ

and [in] the moon, for which We have determined phases [which it must traverse] till it becomes like an old 
date-stalk, dried-up and curved: [and] neither may the sun overtake the moon, nor can the night usurp the 
time of day, since all of them float through space [in accordance with Our laws].  36:39-40 

 

 

رَِِٱلشَّمْسَِِوَٱلْقمََرَِِكُلِ  َِِيوُلِجُِِٱلَّيْلَِِفِىِٱلنَّهَارِِِوَيوُلِجُِِٱلنَّهَارَِِفِىِٱلَّيْلِِِوَسَخَّ ِٱللَّّ  ألََمِِْترََِِأنََِّ

َِِبمَِاِتعَْمَلوُنَِِخَبيِرِ  ِٱللَّّ ىِوَأنََِّ سَمًّ ِمُّ ِأجََلِ   ِ ِإلَِى   ِيجَْرِىِ 
Don’t you see that Allah merges Night into Day and he merges Day into Night; that He has subjected the sun, 
and the moon (to his Law), each running its course for a term appointed; and that Allah is well-acquainted 
with all that ye do? 31:29 

 

 

ُ  رَبُّكُمأ  لَهُ  ٱلأمُلأكُ  وَٱلَّذِينَ  لِكُمُ  ٱللَّّ
ى ذََٰ سَمًّ رِى لِْجََل   مُّ سَ  وَٱلأقمََرَ  كُل   يجَأ رَ  ٱلشَّمأ  يوُلِجُ  ٱلَّيألَ  فِى  ٱلنَّهَارِ  وَيوُلِجُ  ٱلنَّهَارَ  فِى  ٱلَّيألِ  وَسَخَّ

مِير   لِكُونَ  مِن  قطِأ عُونَ  مِن  دُونِهِۦ مَا  يمَأ  تدَأ

He makes the night grow longer by shortening the day, and He makes the day grow longer by shortening the 

night; and He has made the sun and the moon subservient [to His laws], each running its course for a term set 

[by Him].  Thus is God, your Sustainer: unto Him belongs all dominion - whereas those whom you invoke 

instead of Him do not own so much as the husk of a date-stone! 35:13  
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10. Verses with   َ
َ
هِد

َ
  ش

 

﴾٢٣﴿البقرة:  مِ ن دُونِ اللََِّّ إِن كُنتُمْ صَادِقِيَ  شُهَدَاءكَُم وَإِن كُنتُمْ فِ ريَْب  مِّ َّا نَ زَّلْنَا عَلَىٰ عَبْدِنََ فَأْتوُا بِسُورةَ  مِ ن مِ ثْلِهِ وَادْعُوا  .1  
And if ye are in doubt as to what We have revealed from time to time to Our servant, then produce a 
Sura like thereunto; and call your witnesses or helpers (If there are any) besides Allah, if your (doubts) 
are true 2:23 
 

﴾٨٤﴿البقرة:  تَشْهَدُونَ  أنَتُمْ وَإِذْ أَخَذْنََ مِيثاَقَكُمْ لََ تَسْفِكُونَ دِمَاءكَُمْ وَلََ تُُْرجُِونَ أنَفُسَكُم مِ ن دِيََّركُِمْ ثَُُّ أقَْ رَرْتُُْ وَ  .2  
And [recall] when We took your covenant, [saying], "Do not shed each other's blood or evict one 
another from your homes." Then you acknowledged [this] while you were witnessing. 2:84  
 

كَ إبِْ راَهِيمَ وَإِسْْاَعِيلَ وَإِسْحَاقَ إلَِٰ هًا وَاحِدًا  إِذْ حَضَرَ يَ عْقُوبَ الْمَوْتُ إِذْ قاَلَ لبَِنِيهِ مَا تَ عْبُدُونَ مِن بَ عْدِي قاَلُوا نَ عْبُدُ إلَِٰ هَكَ وَإلَِٰ هَ آبَِئِ  شُهَدَاءَ  أمَْ كُنتُمْ  .3
﴾١٣٣﴿البقرة:  وَنََْنُ لهَُ مُسْلِمُونَ   

Nay, but you [yourselves, O children of Israel,] bear witness that when death was approaching Jacob, 
he said unto his sons: 'Whom will you worship after I am gone?' They answered: 'We will worship thy 
God, the God of thy forefathers Abraham and Ishmael and Isaac, the One God; and unto Him w;1l we 
surrender ourselves.' 2:133 
 

لِكَ جَعَلْنَاكُمْ أمَُّةً وَسَطاً ل تَِكُونوُا .4 هَا إِلََّ لنَِ عْلَمَ  شُهَدَاءَ  وكََذَٰ لَةَ الَّتِِ كُنتَ عَلَي ْ مَن يَ تَّبِعُ الرَّسُولَ   عَلَى النَّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ عَلَيْكُمْ شَهِيدًا وَمَا جَعَلْنَا الْقِب ْ
ُ ليُِضِي ُ وَمَا كَانَ اللََّّ ﴾١٤٣﴿البقرة:  عَ إِيماَنَكُمْ إِنَّ اللَََّّ بِِلنَّاسِ لَرَءُوفٌ رَّحِيمٌ مَّّن ينَقَلِبُ عَلَىٰ عَقِبَ يْهِ وَإِن كَانَتْ لَكَبِيرةًَ إِلََّ عَلَى الَّذِينَ هَدَى اللََّّ  

Thus, have We made of you an Ummat justly balanced, that ye might be witnesses over the nations, 
and the Messenger a witness over yourselves; and We appointed the Qibla to which thou were used, 
only to test those who followed the Messenger from those who would turn on their heels (From the 
Faith). Indeed, it was (A change) momentous, except to those guided by Allah. And never would Allah 
Make your faith of no effect. For Allah is to all people Most surely full of kindness, Most Merciful 
2:143 
 

مِنكُمُ الشَّهْرَ فَ لْيَصُمْهُ وَمَن كَانَ مَريِضًا أوَْ عَلَىٰ سَفَر  فَعِدَّةٌ   شَهِدَ  شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِي أنُزلَِ فِيهِ الْقُرْآنُ هُدًى ل لِنَّاسِ وَبَ يِ نَات  مِ نَ الْْدَُىٰ وَالْفُرْقاَنِ فَمَن  .5
ةَ وَلتُِكَبَ ُِ  ُ بِكُمُ الْيُسْرَ وَلََ يرُيِدُ بِكُمُ الْعُسْرَ وَلتُِكْمِلُوا الْعِدَّ م  أُخَرَ يرُيِدُ اللََّّ َ عَلَىٰ مَا هَدَاكُمْ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ مِ نْ أيََّّ ﴾١٨٥﴿البقرة:  وا اللََّّ  

Ramadhan is the (month) in which was sent down the Qur'an, as a guide to mankind, also clear (Signs) 
for guidance and judgment (Between right and wrong). So every one of you who is present (at his 
home) during that month should spend it in fasting, but if anyone is ill, or on a journey, the prescribed 
period (Should be made up) by days later. Allah intends every facility for you; He does not want to put 
to difficulties. (He wants you) to complete the prescribed period, and to glorify Him in that He has 
guided you; and perchance ye shall be grateful. 2:185   
 

نْ يَا .6 ﴾٢٠٤﴿البقرة:  اللَََّّ عَلَىٰ مَا فِ قَ لْبِهِ وَهُوَ ألََدُّ الِْْصَامِ  وَيُشْهِدُ  وَمِنَ النَّاسِ مَن يُ عْجِبُكَ قَ وْلهُُ فِ الْحيََاةِ الدُّ  
And of the people is he whose speech pleases you in worldly life, and he calls Allah to witness as to 
what is in his heart, yet he is the fiercest of opponents 2:204 
 



LightofHeavens.org 
 

نَكُمْ كَاتِبٌ  .7 ُ فَ لْيَكْتُبْ  يََّ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا تَدَاينَتُم بِدَيْن  إِلََٰ أَجَل  مُّسَمًّى فاَكْتُ بُوهُ وَلْيَكْتُب ب َّي ْ  بِِلْعَدْلِ وَلََ يََْبَ كَاتِبٌ أَن يَكْتُبَ كَمَا عَلَّمَهُ اللََّّ
ئًا فإَِن كَانَ الَّذِي عَلَيْهِ  َ ربََّهُ وَلََ يَ بْخَسْ مِنْهُ شَي ْ الحَْقُّ سَفِيهًا أوَْ ضَعِيفًا أوَْ لََ يَسْتَطِيعُ أَن يمُِلَّ هُوَ فَ لْيُمْلِلْ وَليُِّهُ   وَلْيُمْلِلِ الَّذِي عَلَيْهِ الحَْقُّ وَلْيَ تَّقِ اللََّّ

ْ يَكُونََ رَجُلَ  وَاسْتَشْهِدُوا  بِِلْعَدْلِ  رَ إِحْدَاهُُاَ الُْْخْرَىٰ وَلََ   الشُّهَدَاءِ  يِْ فَ رَجُلٌ وَامْرأَتَََنِ مَّّن تَ رْضَوْنَ مِنَ شَهِيدَيْنِ مِن ر جَِالِكُمْ فإَِن لََّ أَن تَضِلَّ إِحْدَاهُُاَ فَ تُذكَِ 
لِكُمْ أقَْسَطُ عِندَ اللََِّّ وَأَ  الشُّهَدَاءُ  يََْبَ  قْ وَمُ للِشَّهَادَةِ وَأدَْنََٰ أَلََّ تَ رْتََبوُا إِلََّ أَن تَكُونَ تَِِارةًَ  إِذَا مَا دُعُوا وَلََ تَسْأمَُوا أَن تَكْتُ بُوهُ صَغِيراً أوَْ كَبِيراً إِلََٰ أَجَلِهِ ذَٰ

نَكُمْ فَ لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَلََّ تَكْتُ بُوهَا إِذَا تَ بَايَ عْتُمْ وَلََ يُضَارَّ كَاتِبٌ وَلََ شَهِيدٌ وَإِن تَ فْعَلُوا فإَِنَّهُ فُسُوقٌ بِكُمْ وَات َّقُوا اللَََّّ   وَأَشْهِدُوا  حَاضِرةًَ تُدِيرُونَِاَ بَ ي ْ
ُ بِكُلِ  شَيْء  عَلِيمٌ  ُ وَاللََّّ ﴾٢٨٢﴿البقرة:  وَيُ عَلِ مُكُمُ اللََّّ  

O ye who believe! When ye deal with each other, in transactions involving future obligations in a fixed 
period of time, reduce them to writing Let a scribe write down faithfully as between the parties: let not 
the scribe refuse to write: as Allah Has taught him, so let him write. Let him who incurs the liability 
dictate, but let him fear His Lord Allah, and not diminish aught of what he owes. If they party liable is 
mentally deficient, or weak, or unable Himself to dictate, Let his guardian dictate faithfully, and get 
two witnesses, out of your own men, and if there are not two men, then a man and two women, such 
as ye choose, for witnesses, so that if one of them errs, the other can remind her. The witnesses 
should not refuse when they are called on (For evidence). Disdain not to reduce to writing (your 
contract) for a future period, whether it be small or big: it is more just in the sight of Allah, more 
suitable as evidence, and more convenient to prevent doubts among yourselves but if it be a 
transaction which ye carry out on the spot among yourselves, there is no blame on you if ye reduce it 
not to writing. But take witness whenever ye make a commercial contract; and let neither scribe nor 
witness suffer harm. If ye do (such harm), it would be wickedness in you. So fear Allah. For it is God 
that teaches you. And Allah is well acquainted with all things 2:282 
 

ُ أنََّهُ لََ إلَِٰ هَ إِلََّ هُوَ وَالْمَلََئِكَةُ وَأوُلُو الْعِلْمِ قاَئِمًا بِِلْقِسْطِ لََ إلَِٰ هَ إِلََّ هُوَ الْ  شَهِدَ  .8 ﴾١٨﴿آل عمران:  عَزيِزُ الحَْكِيمُ اللََّّ  
Allah witnesses that there is no deity except Him, and [so do] the angels and those of knowledge - 
[that He is] maintaining [creation] in justice. There is no deity except Him, the Exalted in Might, the 
Wise. 3:18 
 

هُمُ الْكُفْرَ قاَلَ مَنْ أنَصَاريِ إِلََ اللََِّّ قاَلَ الْحوََاريُِّونَ نََْنُ أنَصَارُ اللََِّّ  .9 ﴾٥٢﴿آل عمران:  بِِنََّ مُسْلِمُونَ  وَاشْهَدْ  آمَنَّا بِِللََِّّ  فَ لَمَّا أَحَسَّ عِيسَىٰ مِن ْ  
When Jesus found Unbelief on their part He said: "Who will be My helpers to (the work of) Allah." Said 
the disciples: "We are Allah's helpers: We believe in Allah, and do thou bear witness that we are 
Muslims. 3:52 
 

َ وَلََ نُشْ  .10 نَكُمْ أَلََّ نَ عْبُدَ إِلََّ اللََّّ نَ نَا وَبَ ي ْ ئًا وَلََ يَ تَّخِذَ بَ عْضُنَا بَ عْضًا أرَْبَِبًِ مِ ن دُونِ اللََِّّ فإَِن تَ وَلَّوْا  قُلْ يََّ أَهْلَ الْكِتَابِ تَ عَالَوْا إِلََٰ كَلِمَة  سَوَاء  بَ ي ْ ركَِ بِهِ شَي ْ
﴾٦٤﴿آل عمران:  بِِنََّ مُسْلِمُونَ  اشْهَدُوا فَ قُولُوا  

Say: "O People of the Book! come to common terms as between us and you: That we worship none 
but Allah; that we associate no partners with him; that we erect not, from among ourselves, Lords and 
patrons other than Allah." If then they turn back, say ye: "Bear witness that we (at least) are Muslims 
(bowing to Allah's Will) 3:64 
 

﴾٧٠﴿آل عمران:  تَشْهَدُونَ  يََّ أَهْلَ الْكِتَابِ لََ تَكْفُرُونَ بِِيََّتِ اللََِّّ وَأنَتُمْ  .11  
O People of the Scripture, why do you disbelieve in the verses of Allah while you witness [to their 
truth]? 3:70  
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قٌ لِ مَ  .12 تُكُم مِ ن كِتَاب  وَحِكْمَة  ثَُُّ جَاءكَُمْ رَسُولٌ مُّصَدِ  ُ مِيثاَقَ النَّبِيِ يَ لَمَا آتَ ي ْ لِكُمْ  وَإِذْ أَخَذَ اللََّّ ا مَعَكُمْ لتَُ ؤْمِنُنَّ بِهِ وَلتََنصُرنَُّهُ قاَلَ أأَقَْ رَرْتُُْ وَأَخَذْتُُْ عَلَىٰ ذَٰ
﴾٨١﴿آل عمران:  وَأنَََ مَعَكُم مِ نَ الشَّاهِدِينَ  فاَشْهَدُوا  إِصْريِ قاَلُوا أقَْ رَرْنََ قاَلَ   

Behold! Allah took the covenant of the prophets, saying: "I give you a Book and Wisdom; then comes 
to you an apostle, confirming what is with you; do ye believe in him and render him help." Allah said: 
"Do ye agree, and take this my Covenant as binding on you?" They said: "We agree." He said: "Then 
bear witness, and I am with you among the witnesses." 3:81 
 

ُ قَ وْمًا كَفَرُوا بَ عْدَ إِيماَنِِِمْ  .13 ُ لََ يَ هْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِيَ  وَشَهِدُوا  كَيْفَ يَ هْدِي اللََّّ ﴾٨٦﴿آل عمران:  أَنَّ الرَّسُولَ حَقٌّ وَجَاءَهُمُ الْبَ يِ نَاتُ وَاللََّّ  
How shall Allah Guide those who reject Faith after they accepted it and bore witness that the 
Messenger was true and that Clear Signs had come unto them? but Allah guides not a people unjust 
3:86 
 

غُونَِاَ عِوَجًا وَأنَتُمْ  .14 ُ بِغَافِل  عَمَّا تَ عْمَلُونَ  شُهَدَاءُ  قُلْ يََّ أَهْلَ الْكِتَابِ لََ تَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللََِّّ مَنْ آمَنَ تَ ب ْ ﴾٩٩﴿آل عمران:  وَمَا اللََّّ  
Say, "O People of the Scripture, why do you avert from the way of Allah those who believe, seeking to 
make it [seem] deviant, while you are witnesses [to the truth]? And Allah is not unaware of what you 
do." 3:99 
 

مُ ندَُاوِلُْاَ بَيَْ النَّاسِ وَليَِ عْلَمَ  .15 ُ الَّذِينَ آمَنُوا وَيَ تَّخِذَ مِنكُمْ إِن يَمْسَسْكُمْ قَ رحٌْ فَ قَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَ رحٌْ مِ ثْ لُهُ وَتلِْكَ الَْْيََّّ ُ لََ يُُِبُّ   شُهَدَاءَ   اللََّّ وَاللََّّ
﴾١٤٠﴿آل عمران:  الظَّالِمِيَ   

If a wound hath touched you, be sure a similar wound hath touched the others. Such days (of varying 
fortunes) We give to men and men by turns: that Allah may know those that believe, and that He may 
take to Himself from your ranks Martyr-witnesses (to Truth). And Allah loveth not those that do 
wrong. 3:140 
 

هُمْ رُشْدًا فاَدْفَ عُوا إلِيَْهِمْ أمَْوَالَُْ  .16 مْ وَلََ تََْكُلُوهَا إِسْراَفاً وَبِدَاراً أَن يَكْبََوُا وَمَن كَانَ غَنِيًّا فَ لْيَسْتَ عْفِفْ وَابْ تَ لُوا الْيَ تَامَىٰ حَتََّّٰ إِذَا بَ لَغُوا النِ كَاحَ فإَِنْ آنَسْتُم مِ ن ْ
﴾٦﴿النساء:  عَلَيْهِمْ وكََفَىٰ بِِللََِّّ حَسِيبًا فَأَشْهِدُوا  وَمَن كَانَ فَقِيراً فَ لْيَأْكُلْ بِِلْمَعْرُوفِ فإَِذَا دَفَ عْتُمْ إلِيَْهِمْ أمَْوَالَْمُْ   

And test the orphans [in their abilities] until they reach marriageable age. Then if you perceive in them 
sound judgement, release their property to them. And do not consume it excessively and quickly, 
[anticipating] that they will grow up. And whoever, [when acting as guardian], is self-sufficient should 
refrain [from taking a fee]; and whoever is poor - let him take according to what is acceptable. Then 
when you release their property to them, bring witnesses upon them. And sufficient is Allah as 
Accountant.  4:6 
 

تِ يََتِْيَ الْفَاحِشَةَ مِن نِ سَائِكُمْ  .17 ُ لَْنَُّ   فَأَمْسِكُوهُنَّ فِ الْبُ يُوتِ حَتََّّٰ يَ تَ وَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ  شَهِدُوا عَلَيْهِنَّ أرَْبَ عَةً مِ نكُمْ فإَِن فاَسْتَشْهِدُوا  وَاللََّ أوَْ يَُْعَلَ اللََّّ
﴾١٥﴿النساء:  سَبِيلًَ   

Those who commit unlawful sexual intercourse of your women - bring against them four [witnesses] 
from among you. And if they testify, confine the guilty women to houses until death takes them or 
Allah ordains for them [another] way 4:15 
 

يقِيَ  .18 ُ عَلَيْهِم مِ نَ النَّبِيِ يَ وَالصِ دِ  ﴾٦٩﴿النساء:  وَالصَّالِحِيَ وَحَسُنَ أوُلَ ئِٰكَ رَفِيقًا وَالشُّهَدَاءِ  وَمَن يطُِعِ اللَََّّ وَالرَّسُولَ فَأُولَ ئِٰكَ مَعَ الَّذِينَ أنَْ عَمَ اللََّّ  
What comes to you of good is from Allah , but what comes to you of evil, [O man], is from yourself. 
And We have sent you, [O Muhammad], to the people as a messenger, and sufficient is Allah as 
Witness.  
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ُ أوَْلََٰ بُِِ  شُهَدَاءَ  يََّ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وَّامِيَ بِِلْقِسْطِ  .19 مَا فَلََ تَ تَّبِعُوا الْْوََىٰ  للََِِّّ وَلَوْ عَلَىٰ أنَفُسِكُمْ أوَِ الْوَالِدَيْنِ وَالْْقَْ ربَِيَ إِن يَكُنْ غَنِيًّا أوَْ فَقِيراً فاَللََّّ
﴾١٣٥﴿النساء:  أَن تَ عْدِلُوا وَإِن تَ لْوُوا أوَْ تُ عْرِضُوا فإَِنَّ اللَََّّ كَانَ بِاَ تَ عْمَلُونَ خَبِيراً  

O ye who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to Allah, even as against yourselves, or 
your parents, or your kin, and whether it be (against) rich or poor: for Allah can best protect both. 
Follow not the lusts (of your hearts), lest ye swerve, and if ye distort (justice) or decline to do justice, 
verily Allah is well- acquainted with all that ye do. 4:135 
 

﴾١٦٦﴿النساء:  وكََفَىٰ بِِللََِّّ شَهِيدًا يَشْهَدُونَ  بِاَ أنَزَلَ إلِيَْكَ أنَزلََهُ بِعِلْمِهِ وَالْمَلََئِكَةُ  يَشْهَدُ  لَّٰ كِنِ اللََُّّ  .20  
But Allah bears witness to that which He has revealed to you. He has sent it down with His 
knowledge, and the angels bear witness [as well]. And sufficient is Allah as Witness. 4:166  
 

 إِنَّ اللَََّّ خَبِيٌر بِاَ  بِِلْقِسْطِ وَلََ يَُْرمَِنَّكُمْ شَنَآنُ قَ وْم  عَلَىٰ أَلََّ تَ عْدِلُوا اعْدِلُوا هُوَ أقَْ رَبُ للِت َّقْوَىٰ وَات َّقُوا اللَََّّ  شُهَدَاءَ  يََّ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وَّامِيَ للََِّّ  .21
﴾٨﴿المائدة:  تَ عْمَلُونَ   

But Allah bears witness that what He hath sent unto thee He hath sent from His (own) knowledge, and 
the angels bear witness: But enough is Allah for a witness. 5:8 
 

نيُِّونَ وَالَْْحْبَارُ بِاَ اسْتُحْفِظوُا مِن كِتَابِ اللََِّّ وكََانوُا  إِنََّ أنَزلَْنَا الت َّوْراَةَ فِيهَا هُدًى وَنوُرٌ يَُْكُمُ بُِاَ النَّبِيُّونَ الَّذِينَ أَسْلَمُوا للَِّذِينَ هَادُوا وَال  .22 رَّبَِّ
ُ فَ  شُهَدَاءَ  عَلَيْهِ  ﴾٤٤﴿المائدة:  أُولَ ئِٰكَ هُمُ الْكَافِرُونَ فَلََ تَُْشَوُا النَّاسَ وَاخْشَوْنِ وَلََ تَشْتََوُا بِِيََّتِ ثََنًَا قلَِيلًَ وَمَن لََّْ يَُْكُم بِاَ أنَزَلَ اللََّّ  

Indeed, We sent down the Torah, in which was guidance and light. The prophets who submitted [to 
Allah ] judged by it for the Jews, as did the rabbis and scholars by that with which they were entrusted 
of the Scripture of Allah , and they were witnesses thereto. So do not fear the people but fear Me, and 
do not exchange My verses for a small price. And whoever does not judge by what Allah has revealed 
- then it is those who are the disbelievers. 5:44 
 

﴾١١١﴿المائدة:  بِِنَ َّنَا مُسْلِمُونَ  وَاشْهَدْ  وَإِذْ أوَْحَيْتُ إِلََ الْحوََاريِِ يَ أَنْ آمِنُوا بِ وَبِرَسُولِ قاَلُوا آمَنَّا .23  
And [remember] when I inspired to the disciples, "Believe in Me and in My messenger Jesus." They 
said, "We have believed, so bear witness that indeed we are Muslims [in submission to Allah ]." 5:111 
 

نَكُمْ وَأوُحِيَ إِلََِّ هَٰ ذَا الْقُرْآنُ لِْنُذِرَ  .24 ُ شَهِيدٌ بَ يْنِِ وَبَ ي ْ أَنَّ مَعَ اللََِّّ آلِْةًَ أُخْرَىٰ قُل   لتََشْهَدُونَ  كُم بهِِ وَمَن بَ لَغَ أئَنَِّكُمْ قُلْ أَيُّ شَيْء  أَكْبََُ شَهَادَةً قُلِ اللََّّ
اَ هُوَ إلَِٰ هٌ وَاحِدٌ وَإنَِّنِِ برَيِءٌ مِّ َّا تُشْركُِونَ  أَشْهَدُ  لََّ  ﴾١٩﴿الْنعام:  قُلْ إِنََّّ  

Say: "What thing is most weighty in evidence?" Say: "(Allah) is witness between me and you; This 
Qur'an hath been revealed to me by inspiration, that I may warn you and all whom it reaches. Can ye 
possibly bear witness that besides Allah there is another Allah." Say: "Nay! I cannot bear witness!" Say: 
"But in truth He is the one Allah, and I truly am innocent of (your blasphemy of) joining others with 
Him." 6:19  
 

نسِ ألَََْ يََتِْكُمْ رُسُلٌ مِ نكُمْ يَ قُصُّونَ عَلَيْكُمْ آيََّتِ وَينُذِرُونَكُمْ لقَِاءَ يَ وْ  .25 عَلَىٰ أنَفُسِنَا وَغَرَّتْْمُُ الْحيََاةُ  شَهِدْنََ  مِكُمْ هَٰ ذَا قاَلُوايََّ مَعْشَرَ الِْْنِ  وَالِِْ
نْ يَا مُْ كَانوُا كَافِريِنَ  وَشَهِدُوا الدُّ ﴾١٣٠﴿الْنعام:  عَلَىٰ أنَفُسِهِمْ أَنَِّ  

"O ye assembly of Jinns and men! came there not unto you apostles from amongst you, setting forth 
unto you My signs, and warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say: "We bear 
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witness against ourselves." It was the life of this world that deceived them. So against themselves will 
they bear witness that they rejected Faith 6:130 
 

بِلِ اثْ نَيِْ وَمِنَ الْبَ قَرِ اثْ نَيِْ قُلْ آلذَّكَريَْنِ حَرَّمَ أمَِ الْْنُثَ يَيِْ أمََّا اشْتَمَلَتْ عَلَيْ  .26 ُ بَُِٰ ذَا فَمَنْ أَظْلَمُ   شُهَدَاءَ  هِ أرَْحَامُ الْْنُثَ يَيِْ أمَْ كُنتُمْ وَمِنَ الِِْ إِذْ وَصَّاكُمُ اللََّّ
َ لََ يَ هْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِيَ  ﴾١٤٤﴿الْنعام:  مَّّنِ افْتََىَٰ عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ ل يُِضِلَّ النَّاسَ بِغَيْرِ عِلْم  إِنَّ اللََّّ  

And of the camels, two and of the cattle, two. Say, "Is it the two males He has forbidden or the two 
females or that which the wombs of the two females contain? Or were you witnesses when Allah 
charged you with this? Then who is more unjust than one who invents a lie about Allah to mislead the 
people by [something] other than knowledge? Indeed, Allah does not guide the wrongdoing people." 
6:144 
 

مَعَهُمْ وَلََ تَ تَّبِعْ أَهْوَاءَ الَّذِينَ كَذَّبوُا بِِيََّتنَِا وَالَّذِينَ لََ يُ ؤْمِنُونَ بِِلْْخِرةَِ  تَشْهَدْ  فَلََ  شَهِدُوا أَنَّ اللَََّّ حَرَّمَ هَٰ ذَا فإَِن يَشْهَدُونَ  الَّذِينَ  شُهَدَاءكَُمُ  قُلْ هَلُمَّ  .27
﴾١٥٠﴿الْنعام:  وَهُم بِرَبُِ ِمْ يَ عْدِلُونَ   

Say, [O Muhammad], "Bring forward your witnesses who will testify that Allah has prohibited this." 
And if they testify, do not testify with them. And do not follow the desires of those who deny Our 
verses and those who do not believe in the Hereafter, while they equate [others] with their Lord 6:150 
 

تَابِ حَتََّّٰ إِذَا جَاءَتْْمُْ رُسُلنَُا يَ تَ وَف َّوْنَِمُْ قاَلُوا أيَْنَ مَا كُنتُمْ تَدْعُونَ  فَمَنْ أَظْلَمُ مَّّنِ افْتََىَٰ عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أوَْ كَذَّبَ بِِيََّتهِِ أوُلَ ئِٰكَ يَ نَالُْمُْ نَصِيبُ هُم مِ نَ الْكِ  .28
مُْ كَانوُا كَافِريِنَ  وَشَهِدُوا مِن دُونِ اللََِّّ قاَلُوا ضَلُّوا عَنَّا ﴾٣٧﴿الْعراف:   عَلَىٰ أنَفُسِهِمْ أَنَِّ  

And who is more unjust than one who invents about Allah a lie or denies His verses? Those will attain 
their portion of the decree until when Our messengers come to them to take them in death, they will 
say, "Where are those you used to invoke besides Allah ?" They will say, "They have departed from 
us," and will bear witness against themselves that they were disbelievers, And who is more unjust than 
one who invents about Allah a lie or denies His verses? Those will attain their portion of the decree 
until when Our messengers come to them to take them in death, they will say, "Where are those you 
used to invoke besides Allah ?" They will say, "They have departed from us," and will bear witness 
against themselves that they were disbelievers 7:37 
 

أَن تَ قُولُوا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ إِنََّ كُنَّا عَنْ هَٰ ذَا   شَهِدْنََ  عَلَىٰ أنَفُسِهِمْ ألََسْتُ بِربَِ كُمْ قاَلُوا بَ لَىٰ  وَأَشْهَدَهُمْ  وَإِذْ أَخَذَ ربَُّكَ مِن بَنِِ آدَمَ مِن ظهُُورهِِمْ ذُر يِ َّتَ هُمْ  .29
﴾١٧٢﴿الْعراف:  غَافِلِيَ   

When thy Lord drew forth from the Children of Adam - from their loins - their descendants, and made 
them testify concerning themselves, (saying): "Am I not your Lord (who cherishes and sustains you)?"- 
They said: "Yea! We do testify!" (This), lest ye should say on the Day of Judgment: "Of this we were 
never mindful" 7:172 
 

مُْ   يَشْهَدُ  رَسُولَهُ مِن قَ بْلُ وَليََحْلِفُنَّ إِنْ أرََدْنََ إِلََّ الْحسُْنََٰ وَاللََُّّ وَالَّذِينَ اتََُّذُوا مَسْجِدًا ضِراَراً وكَُفْراً وَتَ فْريِقًا بَيَْ الْمُؤْمِنِيَ وَإِرْصَادًا لِ مَنْ حَارَبَ اللَََّّ وَ  .30 إِنَِّ
﴾١٠٧﴿التوبة:  لَكَاذِبوُنَ   

And [there are] those [hypocrites] who took for themselves a mosque for causing harm and disbelief 
and division among the believers and as a station for whoever had warred against Allah and His 
Messenger before. And they will surely swear, "We intended only the best." And Allah testifies that 
indeed they are liars 9:107 
 

﴾٥٤﴿هود:  أَن ِ برَيِءٌ مِّ َّا تُشْركُِونَ  وَاشْهَدُوا اللَََّّ  أُشْهِدُ  إِن ن َّقُولُ إِلََّ اعْتََاَكَ بَ عْضُ آلِْتَِنَا بِسُوء  قاَلَ إِن ِ  .31  
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We only say that some of our gods have possessed you with evil." He said, "Indeed, I call Allah to 
witness, and witness [yourselves] that I am free from whatever you associate with Allah 11:54 

﴾٢٦﴿يوسف:  شَاهِدٌ مِ نْ أَهْلِهَا إِن كَانَ قَمِيصُهُ قُدَّ مِن قُ بُل  فَصَدَقَتْ وَهُوَ مِنَ الْكَاذِبِيَ  وَشَهِدَ  قاَلَ هِيَ راَوَدَتْنِِ عَن ن َّفْسِي .32  
[Joseph] exclaimed: 'It was she who sought to make me yield myself unto her!' Now one of those 
present, a member of her own household, suggested this:  If his tunic has been torn from the front, 
then she is telling the truth, and he is a liar; 12:26 
 

﴾٨١﴿يوسف:  إِلََّ بِاَ عَلِمْنَا وَمَا كُنَّا للِْغَيْبِ حَافِظِيَ  شَهِدْنََ  ارْجِعُوا إِلََٰ أبَيِكُمْ فَ قُولُوا يََّ أبََِنََ إِنَّ ابْ نَكَ سَرَقَ وَمَا  .33  
"Turn ye back to your father, and say, 'O our father! behold! thy son committed theft! we bear witness 
only to what we know, and we could not well guard against the unseen! 12:81 
 

مُْ  مَّا .34 ﴾٥١﴿الكهف:  خَلْقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَلََ خَلْقَ أنَفُسِهِمْ وَمَا كُنتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِ يَ عَضُدًا  أَشْهَدتُّْ  
I did not make them witness to the creation of the heavens and the earth or to the creation of 
themselves, and I would not have taken the mis guiders as assistants. 18:51 
 

﴾٣٧﴿مريم:  يَ وْم  عَظِيم   مَّشْهَدِ  فاَخْتَ لَفَ الَْْحْزاَبُ مِن بَ يْنِهِمْ فَ وَيْلٌ ل لَِّذِينَ كَفَرُوا مِن  .35  
But the sects differ among themselves: and woe to the unbelievers because of the (coming) Judgment 
of a Momentous Day! 19:37 
 

﴾٦١﴿الْنبياء:   يَشْهَدُونَ  قاَلُوا فَأْتوُا بِهِ عَلَىٰ أَعْيُِ النَّاسِ لَعَلَّهُمْ  .36  
They said, "Then bring him before the eyes of the people that they may testify 21:61 
 

م  مَّعْلُومَات  عَلَىٰ مَا رَزَقَ هُم مِ ن بَُيِمَةِ الْْنَْ عَامِ فَكُلُ  ل يَِشْهَدُوا .37 هَا وَأَطْعِمُوا الْبَائِسَ الْفَقِيرَ مَنَافِعَ لَْمُْ وَيَذْكُرُوا اسْمَ اللََِّّ فِ أيََّّ ﴾٢٨﴿الحج:  وا مِن ْ  
"That they may witness the benefits (provided) for them, and celebrate the name of Allah, through the 
Days appointed, over the cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat ye thereof and 
feed the distressed ones in want 22:28 
 

ينِ مِنْ حَرجَ  مِ لَّةَ أبَيِكُمْ  .38 إبِْ راَهِيمَ هُوَ سََّْاكُمُ الْمُسْلِمِيَ مِن قَ بْلُ وَفِ هَٰ ذَا ليَِكُونَ   وَجَاهِدُوا فِ اللََِّّ حَقَّ جِهَادِهِ هُوَ اجْتَ بَاكُمْ وَمَا جَعَلَ عَلَيْكُمْ فِ الدِ 
﴾٧٨﴿الحج:  مَ النَّصِيرُ عَلَى النَّاسِ فَأقَِيمُوا الصَّلََةَ وَآتوُا الزَّكَاةَ وَاعْتَصِمُوا بِِللََِّّ هُوَ مَوْلََكُمْ فنَِعْمَ الْمَوْلََٰ وَنعِْ  شُهَدَاءَ  الرَّسُولُ شَهِيدًا عَلَيْكُمْ وَتَكُونوُا   

And strive for Allah with the striving due to Him. He has chosen you and has not placed upon you in 
the religion any difficulty. [It is] the religion of your father, Abraham. Allah named you "Muslims" 
before [in former scriptures] and in this [revelation] that the Messenger may be a witness over you 
and you may be witnesses over the people. So establish prayer and give zakah and hold fast to Allah . 
He is your protector; and excellent is the protector, and excellent is the helper. 22:78 
 

هُمَا مِائَةَ جَلْدَة  وَلََ تََْخُذْكُم بُِِمَا رأَفَْةٌ فِ دِينِ ا .39 عَذَابَُمَُا طاَئفَِةٌ   وَلْيَشْهَدْ  للََِّّ إِن كُنتُمْ تُ ؤْمِنُونَ بِِللََِّّ وَالْيَ وْمِ الْْخِرِ الزَّانيَِةُ وَالزَّانِ فاَجْلِدُوا كُلَّ وَاحِد  مِ ن ْ
﴾٢﴿النور:  مِ نَ الْمُؤْمِنِيَ   

The [unmarried] woman or [unmarried] man found guilty of sexual intercourse - lash each one of them 
with a hundred lashes, and do not be taken by pity for them in the religion of Allah , if you should 
believe in Allah and the Last Day. And let a group of the believers witness their punishment. 24:2 
 

﴾٤﴿النور:  فاَجْلِدُوهُمْ ثََاَنِيَ جَلْدَةً وَلََ تَ قْبَ لُوا لَْمُْ شَهَادَةً أبََدًا وَأوُلَ ئِٰكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ  شُهَدَاءَ  وَالَّذِينَ يَ رْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ ثَُُّ لََْ يََتْوُا بِِرَْبَ عَةِ  .40  
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And those who accuse chaste women and then do not produce four witnesses - lash them with eighty 
lashes and do not accept from them testimony ever after. And those are the defiantly disobedient 24:4 
 

مُْ  .41 ﴾٦﴿النور:  إِلََّ أنَفُسُهُمْ فَشَهَادَةُ أَحَدِهِمْ أرَْبَعُ شَهَادَات  بِِللََِّّ إنَِّهُ لَمِنَ الصَّادِقِيَ  شُهَدَاءُ  وَالَّذِينَ يَ رْمُونَ أزَْوَاجَهُمْ وَلََْ يَكُن لَّْ  
And for those who launch a charge against their spouses, and have (in support) no evidence but their 
own - their solitary evidence (can be received) if they bear witness four times (with an oath) by Allah 
that they are solemnly telling the truth 24:6 
 

هَا الْعَذَابَ أَن .42 ﴾٨﴿النور:  أرَْبَعَ شَهَادَات  بِِللََِّّ إنَِّهُ لَمِنَ الْكَاذِبِيَ  تَشْهَدَ  وَيَدْرأَُ عَن ْ  
But it would avert the punishment from the wife, if she bears witness four times (with an oath) By 
Allah, that (her husband) is telling a lie 24:8 
 

﴾١٣﴿النور:  فَأُولَ ئِٰكَ عِندَ اللََِّّ هُمُ الْكَاذِبوُنَ  بِِلشُّهَدَاءِ  فإَِذْ لََْ يََتْوُا  شُهَدَاءَ  لَّوْلََ جَاءُوا عَلَيْهِ بِِرَْبَ عَةِ  .43  
Why did they not bring four witnesses to prove it? When they have not brought the witnesses, such 
men, in the sight of Allah, (stand forth) themselves as liars! 24:13 
 

﴾٢٤﴿النور:  عَلَيْهِمْ ألَْسِنَ تُ هُمْ وَأيَْدِيهِمْ وَأرَْجُلُهُم بِاَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ  تَشْهَدُ  يَ وْمَ  .44  
On the Day when their tongues, their hands, and their feet will bear witness against them as to their 
actions. 24:24 
 

﴾٧٢﴿الفرقان:   الزُّورَ وَإِذَا مَرُّوا بِِللَّغْوِ مَرُّوا كِراَمًا يَشْهَدُونَ  وَالَّذِينَ لََ  .45  
And [they are] those who do not testify to falsehood, and when they pass near ill speech, they pass by 
with dignity 25:72 
 

﴾٣٢﴿النمل:  تَشْهَدُونِ  قاَلَتْ يََّ أيَ ُّهَا الْمَلََُ أفَْ تُونِ فِ أمَْريِ مَا كُنتُ قاَطِعَةً أمَْراً حَتََّّٰ  .46  
She said: "Ye chiefs! advise me in (this) my affair: no affair have I decided except in your presence. 
27:32 
 

﴾٤٩﴿النمل:  مَهْلِكَ أَهْلِهِ وَإِنََّ لَصَادِقُونَ  شَهِدْنََ  قاَلُوا تَ قَاسَْوُا بِِللََِّّ لنَُ بَ يِ تَ نَّهُ وَأَهْلَهُ ثَُُّ لنََ قُولَنَّ لِوَليِِ هِ مَا  .47  
They said: "Swear a mutual oath by Allah that we shall make a secret night attack on him and his 
people, and that we shall then say to his heir (when he seeks vengeance): 'We were not present at the 
slaughter of his people, and we are positively telling the truth.'" 27:49 
 

﴾٦٥﴿يس:  أرَْجُلُهُم بِاَ كَانوُا يَكْسِبُونَ  وَتَشْهَدُ  الْيَ وْمَ نََتِْمُ عَلَىٰ أفَْ وَاهِهِمْ وَتُكَلِ مُنَا أيَْدِيهِمْ  .48  
That Day shall We set a seal on their mouths. But their hands will speak to us, and their feet bear 
witness, to all that they did 36:65 
 

اَ وَوُضِعَ الْكِتَابُ وَجِيءَ بِِلنَّبِيِ يَ  .49 نَ هُم بِِلحَْقِ  وَهُمْ لََ يُظْلَمُونَ  وَالشُّهَدَاءِ  وَأَشْرَقَتِ الَْْرْضُ بنُِورِ رَبُِ  ﴾٦٩﴿الزمر:  وَقُضِيَ بَ ي ْ  
And the earth will shine with the light of its Lord, and the record [of deeds] will be placed, and the 
prophets and the witnesses will be brought, and it will be judged between them in truth, and they will 
not be wronged. 39:69 
 

﴾٢٠﴿فصلت:  عَليَْهِمْ سَْْعُهُمْ وَأبَْصَارُهُمْ وَجُلُودُهُم بِاَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ  شَهِدَ  حَتََّّٰ إِذَا مَا جَاءُوهَا .50  
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At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and their skins will bear witness against 
them, as to (all) their deeds. 41:20  

 

ُ الَّذِي أنَطَقَ كُلَّ شَيْء  وَهُوَ خَلَقَكُمْ أوََّلَ مَرَّة  وَإلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ  شَهِدتُُّْ  وَقاَلُوا لِْلُُودِهِمْ لََِ  .51 ﴾٢١﴿فصلت:   عَلَي ْنَا قاَلُوا أنَطَقَنَا اللََّّ  
They will say to their skins: "Why bear ye witness against us?" They will say: "(Allah) hath given us 
speech,- (He) Who giveth speech to everything: He created you for the first time, and unto Him were 
ye to return 41:21 
 

﴾٢٢﴿فصلت:  عْمَلُونَ عَلَيْكُمْ سَْْعُكُمْ وَلََ أبَْصَاركُُمْ وَلََ جُلُودكُُمْ وَلَٰ كِن ظنََنتُمْ أَنَّ اللَََّّ لََ يَ عْلَمُ كَثِيراً مِّ َّا ت َ  يَشْهَدَ  وَمَا كُنتُمْ تَسْتَتَوُنَ أَن .52  
"Ye did not seek to hide yourselves, lest your hearing, your sight, and your skins should bear witness 
against you! But ye did think that Allah knew not many of the things that ye used to do! 41:22  
 

﴾١٩﴿الزخرف:  خَلْقَهُمْ سَتُكْتَبُ شَهَادَتُْمُْ وَيُسْألَُونَ  أَشَهِدُوا  وَجَعَلُوا الْمَلََئِكَةَ الَّذِينَ هُمْ عِبَادُ الرَّحَِْٰ نِ إِنََثً  .53  
And they have made the angels, who are servants of the Most Merciful, females. Did they witness 
their creation? Their testimony will be recorded, and they will be questioned 43:19 
 

﴾٨٦﴿الزخرف:  بِِلحَْقِ  وَهُمْ يَ عْلَمُونَ  شَهِدَ  وَلََ يَملِْكُ الَّذِينَ يَدْعُونَ مِن دُونهِِ الشَّفَاعَةَ إِلََّ مَن  .54  
And those [beings] whom some invoke beside God have it not in their power to intercede [on 
Judgment Day] for any but such as have [in their lifetime] borne witness to the truth, and have been 
aware [that God is one and unique]. 43:86 
 
 

﴿الْحقاف:   شَاهِدٌ مِ ن بَنِِ إِسْراَئيِلَ عَلَىٰ مِثْلِهِ فَآمَنَ وَاسْتَكْبََتُُْْ إِنَّ اللَََّّ لََ يَ هْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِيَ  وَشَهِدَ  قُلْ أرَأَيَْ تُمْ إِن كَانَ مِنْ عِندِ اللََِّّ وكََفَرْتُُ بِهِ  .55
١٠﴾  

Say, "Have you considered: if the Qur'an was from Allah, and you disbelieved in it while a witness from 
the Children of Israel has testified to something similar and believed while you were arrogant... ?" 
Indeed, Allah does not guide the wrongdoing people. 46:10 
 

يقُونَ  .56 عِندَ رَبُِ ِمْ لَْمُْ أَجْرُهُمْ وَنوُرُهُمْ وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّبوُا بِِيََّتنَِا أوُلَ ئِٰكَ أَصْحَابُ   وَالشُّهَدَاءُ  وَالَّذِينَ آمَنُوا بِِللََِّّ وَرُسُلِهِ أوُلَ ئِٰكَ هُمُ الصِ دِ 
﴾١٩﴿الحديد:  الَْْحِيمِ   

And they have made the angels, who are servants of the Most Merciful, females. Did they witness 
their creation? Their testimony will be recorded, and they will be questioned 57:19 
 

خْوَانِِِمُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ لئَِنْ أُخْرجِْتُمْ  .57  لنََخْرُجَنَّ مَعَكُمْ وَلََ نُطِيعُ فِيكُمْ أَحَدًا أبََدًا وَإِن قُوتلِْتُمْ  ألَََْ تَ رَ إِلََ الَّذِينَ نََفَ قُوا يَ قُولُونَ لِِِ
مُْ لَكَاذِبوُنَ  يَشْهَدُ  لنََنصُرنََّكُمْ وَاللََُّّ  ﴾١١﴿الحشر:  إِنَِّ  

Have you not considered those who practice hypocrisy, saying to their brothers who have disbelieved 
among the People of the Scripture, "If you are expelled, we will surely leave with you, and we will not 
obey, in regard to you, anyone - ever; and if you are fought, we will surely aid you." But Allah testifies 
that they are liars.  59:11 
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ُ يَ عْلَمُ إنَِّكَ لرََسُولهُُ وَاللََُّّ  نَشْهَدُ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَِْٰ نِ الرَّحِيمِ إِذَا جَاءَكَ الْمُنَافِقُونَ قاَلُوا  .58 ﴾١﴿المنافقون:  إِنَّ الْمُنَافِقِيَ لَكَاذِبوُنَ  يَشْهَدُ  إنَِّكَ لَرَسُولُ اللََِّّ وَاللََّّ  
When the hypocrites come to you, [O Muhammad], they say, "We testify that you are the Messenger 
of Allah." And Allah knows that you are His Messenger, and Allah testifies that the hypocrites are liars 
63:1 
 

لِكُمْ يوُعَظُ بِهِ مَن كَانَ يُ ؤْمِنُ بِِللََِّّ   وَأَشْهِدُوا فإَِذَا بَ لَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَأَمْسِكُوهُنَّ بِعَْرُوف  أوَْ فاَرقُِوهُنَّ بِعَْرُوف   .59 ذَوَيْ عَدْل  مِ نكُمْ وَأقَِيمُوا الشَّهَادَةَ للََِِّّ ذَٰ
﴾٢﴿الطلَق:  وَالْيَ وْمِ الْْخِرِ وَمَن يَ تَّقِ اللَََّّ يَُْعَل لَّهُ مََْرَجًا  

Thus when they fulfil their term appointed, either take them back on equitable terms or part with 
them on equitable terms; and take for witness two persons from among you, endued with justice, and 
establish the evidence (as) before Allah. Such is the admonition given to him who believes in Allah and 
the Last Day. And for those who fear Allah, He (ever) prepares a way out, 65:2  
 

﴾٢١﴿المطففي:   الْمُقَرَّبوُنَ  يَشْهَدُهُ  .60  
Which is witnessed by those brought near [to Allah ]  83:21  
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11. Verses with   رؤية 
 

﴾١٤٣﴿آل عمران:  وَأنَتُمْ تنَظرُُونَ  رأَيَْ تُمُوهُ  وَلَقَدْ كُنتُمْ تََنَ َّوْنَ الْمَوْتَ مِن قَ بْلِ أَن تَ لْقَوْهُ فَ قَدْ  .1  
Ye did indeed wish for death before ye met him: Now ye have seen him with your own eyes, (And ye 
flinch!) 3:143 
 

ُ وَإِلََ الرَّسُولِ  .2 ﴾٦١﴿النساء:  الْمُنَافِقِيَ يَصُدُّونَ عَنكَ صُدُودًا رأَيَْتَ  وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ تَ عَالَوْا إِلََٰ مَا أنَزَلَ اللََّّ  
And when it is said to them, "Come to what Allah has revealed and to the Messenger," you see the 
hypocrites turning away from you in aversion 4:61 
 

﴾٤٠﴿الْنعام:  إِنْ أتَََكُمْ عَذَابُ اللََِّّ أوَْ أتََ تْكُمُ السَّاعَةُ أَغَيْرَ اللََِّّ تَدْعُونَ إِن كُنتُمْ صَادِقِيَ  أرَأَيَْ تَكُمْ  قُلْ  .3  
Say: 'Can you see yourselves invoking any but God when God's chastisement befalls you [in this 
world], or the Last Hour comes upon you? [Tell me this,] if you are men of truth!  6:40 
 

ُ سَْْعَكُمْ وَأبَْصَاركَُمْ وَخَتَمَ عَلَىٰ قُ لُوبِكُم مَّنْ إلَِٰ هٌ غَيْرُ اللََِّّ يََتْيِكُم بِهِ انظرُْ  أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .4 ﴾٤٦﴿الْنعام:   كَيْفَ نُصَرِ فُ الْْيََّتِ ثَُُّ هُمْ يَصْدِفُونَ إِنْ أَخَذَ اللََّّ  
Say: "Think ye, if Allah took away your hearing and your sight, and sealed up your hearts, who - a god 
other than Allah - could restore them to you?" See how We explain the signs by various (symbols); yet 
they turn aside  6:46 
 

﴾٤٧﴿الْنعام:  إِنْ أتَََكُمْ عَذَابُ اللََِّّ بَ غْتَةً أوَْ جَهْرةًَ هَلْ يُ هْلَكُ إِلََّ الْقَوْمُ الظَّالِمُونَ  أرَأَيَْ تَكُمْ  قُلْ  .5  
Say: 'Can you imagine what your condition will be if God's chastisement befalls you, either suddenly or 
in a [gradually] perceptible manner? [But then-] will any but evildoing folk [ever] be destroyed? 6:47 
 

هُمْ حَتََّّٰ يََُوضُوا فِ حَدِيث  غَيْرهِِ وَإِمَّا ينُسِيَ نَّكَ الشَّيْطَ  رأَيَْتَ  وَإِذَا .6 انُ فَلََ تَ قْعُدْ بَ عْدَ الذ كِْرَىٰ مَعَ الْقَوْمِ  الَّذِينَ يََُوضُونَ فِ آيََّتنَِا فَأَعْرِضْ عَن ْ
﴾٦٨ :﴿الْنعام الظَّالِمِيَ   

And when you see those who engage in [offensive] discourse concerning Our verses, then turn away 
from them until they enter into another conversion. And if Satan should cause you to forget, then do 
not remain after the reminder with the wrongdoing people.  6:68 
 

﴾٥٠﴿يونس:  إِنْ أتَََكُمْ عَذَابهُُ بَ يَاتًَ أوَْ نَِاَراً مَّاذَا يَسْتَ عْجِلُ مِنْهُ الْمُجْرمُِونَ  أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .7  
Say, "Have you considered: if His punishment should come to you by night or by day - for which 
[aspect] of it would the criminals be impatient?" 10:50 
 

ُ أذَِنَ لَكُمْ أمَْ عَلَى اللََِّّ  أرَأَيَْ تُم قُلْ  .8 ُ لَكُم مِ ن ر زِْق  فَجَعَلْتُم مِ نْهُ حَراَمًا وَحَلََلًَ قُلْ آللََّّ ﴾٥٩﴿يونس:  تَ فْتََوُنَ  مَّا أنَزَلَ اللََّّ  
Say, "Have you seen what Allah has sent down to you of provision of which you have made [some] 
lawful and [some] unlawful?" Say, "Has Allah permitted you [to do so], or do you invent [something] 
about Allah ?"  10:59 
 

يَتْ عَلَيْكُمْ أنَُ لْزمُِكُمُوهَا وَأنَتُمْ  أرَأَيَْ تُمْ  قاَلَ يََّ قَ وْمِ  .9 ﴾٢٨﴿هود:  لَْاَ كَارهُِونَ إِن كُنتُ عَلَىٰ بَ يِ نَة  مِ ن رَّبِِ  وَآتََنِ رَحَِْةً مِ نْ عِندِهِ فَ عُمِ   
He said: "O my people! See ye if (it be that) I have a Clear Sign from my Lord, and that He hath sent 
Mercy unto me from His own presence, but that the Mercy hath been obscured from your sight? shall 
we compel you to accept it when ye are averse to it?  11:28 
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تُهُ فَمَا تَزيِدُ  أرَأَيَْ تُمْ  قاَلَ يََّ قَ وْمِ  .10 ﴾٦٣﴿هود:  ونَنِِ غَيْرَ تَُْسِير  إِن كُنتُ عَلَىٰ بَ يِ نَة  مِ ن رَّبِِ  وَآتََنِ مِنْهُ رَحَِْةً فَمَن ينَصُرُنِ مِنَ اللََِّّ إِنْ عَصَي ْ  
He said: "O my people! do ye see? if I have a Clear (Sign) from my Lord and He hath sent Mercy unto 
me from Himself,- who then can help me against Allah if I were to disobey Him? What then would ye 
add to my (portion) but perdition?  11:63 
 

اكُمْ عَنْهُ إِنْ أرُيِدُ إِلََّ الِِْصْلََحَ مَا اسْتَطَعْتُ  إِن كُنتُ عَلَىٰ بَ يِ نَة  مِ ن رَّبِِ  وَرَزَقَنِِ مِنْهُ رزِْقاً حَسَنًا وَمَا أرُيِدُ أَنْ أُخَالفَِكُمْ إِلََٰ مَا أنَِْ  أرَأَيَْ تُمْ  قاَلَ يََّ قَ وْمِ  .11
﴾٨٨﴿هود:  وَمَا تَ وْفِيقِي إِلََّ بِِللََِّّ عَلَيْهِ تَ وكََّلْتُ وَإلِيَْهِ أنُيِبُ   

He answered: 'O my people! What do you think? If [it be true that] I am taking my stand on a clear 
evidence from my Sustainer, who has vouchsafed me goodly sustenance [as a gift] from Himself - 
[how could I speak to you otherwise than I do]?  And yet, I have no desire to do, out of opposition to 
you, what I am asking you not to do:  I desire no more than to set things to rights in so far as it lies 
within my power; but the achievement of my aim depends on God alone. In Him have I placed my 
trust, and unto Him do I always turn!  11:88 
 

﴾٤﴿يوسف:  لِ سَاجِدِينَ  رأَيَْ تُ هُمْ  أَحَدَ عَشَرَ كَوكَْبًا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ  رأَيَْتُ  إِذْ قاَلَ يوُسُفُ لِْبَيِهِ يََّ أبََتِ إِن ِ  .12  
[Of these stories mention] when Joseph said to his father, "O my father, indeed I have seen [in a 
dream] eleven stars and the sun and the moon; I saw them prostrating to me."  12:4 
 

﴾٦٢﴿الِسراء:  هَٰ ذَا الَّذِي كَرَّمْتَ عَلَيَّ لئَِنْ أَخَّرْتَنِ إِلََٰ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ لََْحْتَنِكَنَّ ذُر يِ َّتَهُ إِلََّ قَلِيلًَ  أرَأَيَْ تَكَ  قاَلَ  .13  
[Iblees] said, "Do You see this one whom You have honored above me? If You delay me until the Day 
of Resurrection, I will surely destroy his descendants, except for a few."  17:62 
 

﴾٦٣﴿الكهف:  بِيلَهُ فِ الْبَحْرِ عَجَبًاإِذْ أوََيْ نَا إِلََ الصَّخْرةَِ فإَِن ِ نَسِيتُ الْحوُتَ وَمَا أنَسَانيِهُ إِلََّ الشَّيْطاَنُ أَنْ أذَكُْرهَُ وَاتََُّذَ سَ  أرَأَيَْتَ  قاَلَ  .14  
He said, "Did you see when we retired to the rock? Indeed, I forgot [there] the fish. And none made 
me forget it except Satan - that I should mention it. And it took its course into the sea amazingly". 
18:63 
 

﴾٧٧﴿مريم:  الَّذِي كَفَرَ بِِيََّتنَِا وَقاَلَ لَُْوتَيََّ مَالًَ وَوَلَدًا  أفََ رأَيَْتَ  .15  
Then, have you seen he who disbelieved in Our verses and said, "I will surely be given wealth and 
children [in the next life]?"  19:77 
 

﴾٩٢﴿طه:  ضَلُّوا رأَيَْ تَ هُمْ  قاَلَ يََّ هَارُونُ مَا مَنَ عَكَ إِذْ  .16  
[Moses] said, "O Aaron, what prevented you, when you saw them going astray  20:92 
 

﴾٤٣﴿الفرقان:  مَنِ اتََُّذَ إلَِٰ هَهُ هَوَاهُ أفََأنَتَ تَكُونُ عَلَيْهِ وكَِيلًَ  أرَأَيَْتَ  .17  
Have you seen the one who takes as his god his own desire? Then would you be responsible for him? 
25:43 
 

﴾٧٥﴿الشعراء:  مَّا كُنتُمْ تَ عْبُدُونَ  أفََ رأَيَْ تُم قاَلَ  .18  
He said, "Then do you see what you have been worshipping  26:75 
 

﴾٢٠٥﴿الشعراء:  إِن مَّت َّعْنَاهُمْ سِنِيَ  أفََ رأَيَْتَ  .19  
Then have you considered if We gave them enjoyment for years  26:205 
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ُ عَلَيْكُمُ اللَّيْلَ سَرْمَدًا إِلََٰ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ مَنْ إلَِٰ هٌ غَيْرُ اللََِّّ يََتْيِكُم بِضِيَاء   أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .20 ﴾٧١﴿القصص:   أفََلََ تَسْمَعُونَ إِن جَعَلَ اللََّّ  
Say, "Have you considered: if Allah should make for you the night continuous until the Day of 
Resurrection, what deity other than Allah could bring you light? Then will you not hear?" 28:71 
 

ُ عَلَيْكُمُ الن َّهَارَ سَرْمَدًا إِلََٰ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ مَنْ إلَِٰ هٌ غَيْرُ اللََِّّ يََتْيِكُم بلَِيْل   أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .21 ﴾٧٢﴿القصص:   تَسْكُنُونَ فِيهِ أفََلََ تُ بْصِرُونَ إِن جَعَلَ اللََّّ  
Say, "Have you considered: if Allah should make for you the day continuous until the Day of 
Resurrection, what deity other than Allah could bring you a night in which you may rest? Then will you 
not see?"  28:72 
 

سِنَة  حِدَاد   ينَظرُُونَ إلِيَْكَ تَدُورُ أَعْيُ نُ هُمْ كَالَّذِي يُ غْشَىٰ عَلَيْهِ مِنَ الْمَوْتِ فإَِذَا ذَهَبَ الْْوَْفُ سَلَقُوكُم بِِلَْ  رأَيَْ تَ هُمْ  أَشِحَّةً عَلَيْكُمْ فإَِذَا جَاءَ الْْوَْفُ  .22
لِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيراً  ُ أَعْمَالَْمُْ وكََانَ ذَٰ ﴾١٩﴿الْحزاب:  أَشِحَّةً عَلَى الَْْيْرِ أوُلَ ئِٰكَ لََْ يُ ؤْمِنُوا فَأَحْبَطَ اللََّّ  

Indisposed toward you. And when fear comes, you see them looking at you, their eyes revolving like 
one being overcome by death. But when fear departs, they lash you with sharp tongues, indisposed 
toward [any] good. Those have not believed, so Allah has rendered their deeds worthless, and ever is 
that, for Allah , easy  33:19 
 

نَاهُمْ كِتَابًِ فَ هُمْ عَلَىٰ بَ يِ نَت  مِ نْهُ بَلْ  شُركََاءكَُمُ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللََِّّ أرَُونِ مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الَْْرْضِ أمَْ لَْمُْ شِرْكٌ فِ السَّمَاوَ  أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .23 اتِ أمَْ آتَ ي ْ
﴾٤٠﴿فاطر:  إِن يعَِدُ الظَّالِمُونَ بَ عْضُهُم بَ عْضًا إِلََّ غُرُوراً  

Say: "Have ye seen (these) 'Partners' of yours whom ye call upon besides Allah. Show Me what it is 
they have created in the (wide) earth. Or have they a share in the heavens? Or have We given them a 
Book from which they (can derive) clear (evidence)?- Nay, the wrong-doers promise each other 
nothing but delusions  35:40 
 

ُ قُلْ  .24 ُ بِضُر   هَلْ هُنَّ كَاشِفَاتُ ضُر هِِ أوَْ أرَاَدَنِ   أفََ رأَيَْ تُم وَلئَِن سَألَْتَ هُم مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ ليََ قُولُنَّ اللََّّ مَّا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللََِّّ إِنْ أرَاَدَنَِ اللََّّ
لُونَ  ُ عَلَيْهِ يَ تَ وكََّلُ الْمُتَ وكَِ  ﴾٣٨﴿الزمر:  بِرَحَِْة  هَلْ هُنَّ مُّْسِكَاتُ رَحِْتَِهِ قُلْ حَسْبَِ اللََّّ  

If indeed thou ask them who it is that created the heavens and the earth, they would be sure to say, 
"(Allah)". Say: "See ye then? the things that ye invoke besides Allah,- can they, if Allah wills some 
Penalty for me, remove His Penalty?- Or if He wills some Grace for me, can they keep back his Grace?" 
Say: "Sufficient is Allah for me! In Him trust those who put their trust."  39:38 
 

﴾٥٢﴿فصلت:  إِن كَانَ مِنْ عِندِ اللََِّّ ثَُُّ كَفَرْتُُ بِهِ مَنْ أَضَلُّ مَّّنْ هُوَ فِ شِقَاق  بعَِيد   أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .25  
Have you given thought [to how you will fare] if this be truly [a revelation] from God, the while you 
deny its truth? Who could be more astray than one who places himself [so] deeply in the wrong? 
41:52 
 

ُ عَلَىٰ عِلْم  وَخَتَمَ عَلَىٰ سَْْعِهِ وَقَ لْبِهِ وَجَعَلَ عَلَىٰ بَصَرِ  أفََ رأَيَْتَ  .26 ﴿الْاثية:   هِ غِشَاوَةً فَمَن يَ هْدِيهِ مِن بَ عْدِ اللََِّّ أفََلََ تَذكََّرُونَ مَنِ اتََُّذَ إلَِٰ هَهُ هَوَاهُ وَأَضَلَّهُ اللََّّ
٢٣﴾  

Have you seen he who has taken as his god his [own] desire, and Allah has sent him astray due to 
knowledge and has set a seal upon his hearing and his heart and put over his vision a veil? So who will 
guide him after Allah ? Then will you not be reminded?  45:23 
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اب  مِ ن قَ بْلِ هَٰ ذَا أوَْ أثََرةَ  مِ نْ عِلْم  إِن كُنتُمْ مَّا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللََِّّ أرَُونِ مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الَْْرْضِ أمَْ لَْمُْ شِرْكٌ فِ السَّمَاوَاتِ ائْ تُونِ بِكِتَ  أرَأَيَْ تُم قُلْ  .27
﴾٤﴿الْحقاف:  صَادِقِيَ   

Say: "Do ye see what it is ye invoke besides Allah. Show me what it is they have created on earth, or 
have they a share in the heavens bring me a book (revealed) before this, or any remnant of knowledge 
(ye may have), if ye are telling the truth!  46:4 
 

﴿الْحقاف:    إِنَّ اللَََّّ لََ يَ هْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِيَ إِن كَانَ مِنْ عِندِ اللََِّّ وكََفَرْتُُ بِهِ وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِ ن بَنِِ إِسْراَئيِلَ عَلَىٰ مِثْلِهِ فَآمَنَ وَاسْتَكْبََتُُْ  أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .28
١٠﴾  

Say: "See ye? If (this teaching) be from Allah, and ye reject it, and a witness from among the Children 
of Israel testifies to its similarity (with earlier scripture), and has believed while ye are arrogant, (how 
unjust ye are!) truly, Allah guides not a people unjust."  46:10 
 

الَّذِينَ فِ قُ لُوبُِِم مَّرَضٌ ينَظرُُونَ إلِيَْكَ نَظَرَ الْمَغْشِيِ  عَلَيْهِ مِنَ   رأَيَْتَ  وَيَ قُولُ الَّذِينَ آمَنُوا لَوْلََ نُ ز لَِتْ سُورةٌَ فإَِذَا أنُزلَِتْ سُورةٌَ مُُّّْكَمَةٌ وَذكُِرَ فِيهَا الْقِتَالُ  .29
﴾٢٠﴿مُّمد:  الْمَوْتِ فَأَوْلََٰ لَْمُْ   

Those who believe say, "Why has a surah not been sent down? But when a precise surah is revealed 
and fighting is mentioned therein, you see those in whose hearts is hypocrisy looking at you with a 
look of one overcome by death. And more appropriate for them [would have been]   47:20 
 

تَ وَالْعُزَّىٰ  أفََ رأَيَْ تُمُ  .30 ﴾١٩﴿النجم:  اللََّ  
Have ye seen Lat. and 'Uzza  53:19 
 

﴾٣٣﴿النجم:   الَّذِي تَ وَلََّٰ  أفََ رأَيَْتَ  .31  
Have you seen the one who turned away  53:33 
 

﴾٥٨﴿الواقعة:  مَّا تَُنُْونَ  أفََ رأَيَْ تُم .32  
Do ye then see? - The (human Seed) that ye throw out,  56:58 
 

﴾٦٣﴿الواقعة:  مَّا تََْرثُوُنَ  أفََ رأَيَْ تُم .33  
And have you seen that [seed] which you sow? 56:63 
 

﴾٦٨﴿الواقعة:   الْمَاءَ الَّذِي تَشْربَوُنَ  أفََ رأَيَْ تُمُ  .34  
And have you seen that [seed] which you sow?  56:68 
 

﴾٧١﴿الواقعة:  النَّارَ الَّتِِ توُرُونَ  أفََ رأَيَْ تُمُ  .35  
Have you ever considered the fire which you kindle?  56:71 
 

عًا مِ نْ خَشْيَةِ اللََِّّ وَتلِْكَ الَْْمْثاَلُ نَضْربُُِاَ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَ تَ فَكَّرُونَ  لَّرأَيَْ تَهُ  لَوْ أنَزلَْنَا هَٰ ذَا الْقُرْآنَ عَلَىٰ جَبَل   .36 ﴾ ٢١﴿الحشر:  خَاشِعًا مُّتَصَدِ   
If We had sent down this Qur'an upon a mountain, you would have seen it humbled and coming apart 
from fear of Allah. And these examples We present to the people that perhaps they will give thought.  
59:21 
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مُْ خُشُبٌ مُّسَنَّدَةٌ يَُْسَبُونَ كُلَّ صَيْحَة  عَلَ  رأَيَْ تَ هُمْ  وَإِذَا .37 ُ أَنََّٰ  تُ عْجِبُكَ أَجْسَامُهُمْ وَإِن يَ قُولُوا تَسْمَعْ لقَِوْلِِْمْ كَأَنَِّ يْهِمْ هُمُ الْعَدُوُّ فاَحْذَرْهُمْ قاَتَ لَهُمُ اللََّّ
﴾٤﴿المنافقون:  يُ ؤْفَكُونَ   

And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They 
are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are 
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?  63:4  
 

﴾٥﴿المنافقون:  يَصُدُّونَ وَهُم مُّسْتَكْبَوُنَ  وَرأَيَْ تَ هُمْ  وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ تَ عَالَوْا يَسْتَ غْفِرْ لَكُمْ رَسُولُ اللََِّّ لَوَّوْا رُءُوسَهُمْ  .38  
And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will ask forgiveness for you," they turn 
their heads aside and you see them evading while they are arrogant.  63:5 
 

يُر الْكَافِريِنَ مِنْ عَذَاب  ألَيِم   أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .39 ُ وَمَن مَّعِيَ أوَْ رَحِِنََا فَمَن يُُِ ﴾٢٨﴿الملك:  إِنْ أَهْلَكَنَِِ اللََّّ  
Say, [O Muhammad], "Have you considered: whether Allah should cause my death and those with me 
or have mercy upon us, who can protect the disbelievers from a painful punishment?"  67:28 
 

﴾٣٠﴿الملك:  إِنْ أَصْبَحَ مَاؤكُُمْ غَوْراً فَمَن يََتْيِكُم بِاَء  مَّعِي   أرَأَيَْ تُمْ  قُلْ  .40  
Say, [O Muhammad], "Have you considered: whether Allah should cause my death and those with me 
or have mercy upon us, who can protect the disbelievers from a painful punishment?"  67:30 
 

لََّدُونَ إِذَا .41 تَ هُمْ لُؤْلُؤًا مَّنثوُراً رأَيَْ تَ هُمْ  وَيَطوُفُ عَلَيْهِمْ وِلْدَانٌ مَُّ ﴾١٩﴿الَنسان:  حَسِب ْ  
And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If you see them, you would think 
them scattered Pearls  76:19 
 

﴾٢٠﴿الَنسان:  نعَِيمًا وَمُلْكًا كَبِيراً رأَيَْتَ  ثََُّ  رأَيَْتَ  وَإِذَا .42  
And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion  76:20 
 

هَىٰ  أرَأَيَْتَ  .43 ﴾٩﴿العلق:   الَّذِي يَ ن ْ  
And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion  96:9 
 

﴾١١﴿العلق:  إِن كَانَ عَلَى الْْدَُىٰ  أرَأَيَْتَ  .44  
Have you seen if he is upon guidance 96:11 
 

﴾١٣﴿العلق:  إِن كَذَّبَ وَتَ وَلََّٰ  أرَأَيَْتَ  .45  
Have you seen if he denies and turns away  96:13 
 

ينِ  أرَأَيَْتَ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَِْٰ نِ الرَّحِيمِ  .46 ﴾١﴿الماعون:  الَّذِي يُكَذِ بُ بِِلدِ   
Have you seen the one who denies the Recompense?  107:1 
 

﴾٢﴿النصر:  النَّاسَ يَدْخُلُونَ فِ دِينِ اللََِّّ أفَْ وَاجًا وَرأَيَْتَ  .47  
And you see the people entering into the religion of Allah in multitudes  110:2 

 

 


